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qarTul

frangul

inglisur

rusul

niderlanduri

ekonomikuri

leqsika
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Préface

Ce lexique est le produit de la qualité exceptionnelle d’une
équipe d’enseignants de l’Université de Tbilissi et de leur aptitude
à une collaboration fructueuse avec des universitaires européens.
Il est le produit d’un travail mené pendant trois ans dans le cadre
d’un projet Tempus financé par l’Union européenne. Son objectif
principal est de proposer à des étudiants et à des professionnels
un outil permettant un accès rapide au vocabulaire technique de
l’économie.

Un lexique, aussi modeste soit-il, manifeste la volonté de
promouvoir la diversité linguistique. L’anglais s’est
progressivement imposé comme une langue incontournable et
cette tendance n’est acceptable qu’au prix de la connaissance
des autres langues. C’est ce souci de la diversité qui a également
animé notre collaboration. Le travail de traduction est ce qui nous
permet de dépasser le poids historique des mots et du sens des
mots. C’est souvent l’histoire des hommes et de leurs amitiés qui
se cachent derrière.

Éric Soriano
Coordinateur du projet

Maître de conférences à l’Université
Paul Valéry Montpellier III
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winasityvaoba

winamdebare wigni Tbilisis ilia WavWavaZis
universitetis pedagogTa koleqtivis codnisa da
gamocdilebis Sedegia, romelTac SeswevT unari,
nayofierad iTanamSromlon TavianT evropel
kolegebTan.

wigni gamoica sami wlis muSaobis Semdeg evrokavSiris
mier dafinansebuli tempusis proeqtis farglebSi,
romlis mTavari mizania ekonomikis sferoSi arsebuli
terminebis Tavmoyra, raTa is advilad xelmisawvdomi
gaxados studentebisa da profesionalebisaTvis.
naSromSi warmodgenili leqsikuri erTeulebi enobrivi
mravalferovnebis gamoxatulebaa. inglisuri ena sul
ufro da ufro imkvidrebs savaldebulo enis statuss,
es tendencia ki mxolod sxva enebis codnis fonzea
misaRebi. TanamSromlobisas  swored enobrivi
mravalferovnebis Cveneba gvamoZravebda. wignSi mocemul
leqsikur erTeulTa Targmani saSualebas gvaZlevs
davZlioT ucxo sityvaTa istoriisa da mniSvnelobis
sirTule, romlis miRmac adamianTa Soris urTierTobisa
da megobrobis istoria ikiTxeba.

erik soriano
proeqtis koordinatori,

pol valeris sax. monpelie
III-is universitetis profesori
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avtorebisagan

1. sityvebi dalagebulia anbanurad. amosavali sityvaa
qarTuli, Tavisi franguli, inglisuri, niderlanduri
da rusuli SesatyvisebiT.

2. Tu sityva frangul, inglisur, niderlandur enebSi
emTxveva, maSin frangulSi miTiTebulia, rom es sityva
anglicizmia.

3. wignis bolos mocemulia ucxo sityvebis axsna.

pirobiTi Semoklebebis sia:

adj-adjectif-zedsarTavi
anglic-anglicisme-anglicizmi
nf-nom féminin-mdedrobiTi sqesis arsebiTi saxeli
nm-nom masculin-mamrobiTi sqesis arsebiTi saxeli
nn-nom neutre-saSualo sqesis arsebiTi saxeli
pl-pluriel-mravlobiTi ricxvi
US-sityvis amerikuli varianti
vi-verbe intransitif-gardauvali zmna
 vt-verbe transitif-gardamavali zmna
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     aaaaa

Ge. agenti
Fr. agent (n.m.)
En. subject, agent,

participant,
representative

Ru. àãåíò
Nl. de agent

Ge. advilad
realizebadi

Fr. liquide (adj)
En. liquid, fluid; cash
Ru. ëèêâèäíûé,

ëåãêîðåàëèçèðóåìûé,
íàëè÷íûé (äåíúãè)

Nl. de liquide middelen

Ge. avansi
Fr. acompte (n.m.)
En. deposit, payment of

account,advance
payment; instal(l)ment

Ru. àâàíñ
Nl. het voorschot, de

aanbetaling

Ge. avansi
Fr. avance (n.f. )
En. advance, loan
Ru. àâàíñ
Nl. het voorschot

Ge. avizo
Fr. avis (n.m.)
En. advice
Ru. àâèçî
Nl. de adviesbrief

Ge. avizo, uwyeba
Fr. lettre (n.f. ) d’avis
En. letter of advice,

advic, adice note
Ru. àâèçî, èçâåùåíèå,

óâåäîìëåíèå
Nl. de adviesbrief

Ge. avuari
Fr. avoir (n.m.)
En. assets
Ru. àêòèâû, àâóàð
Nl. de activa

agenti
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Ge. azris
moTxovnileba

Fr. impératif (n.m.) du
marché

En. requierments of the
market

Ru. òðåáîâàíèå ðûíêà
Nl. de markteisen

Ge. akreditivi
Fr. accréditif (n.m.)
En. credit, letter of credit
Ru. àêêðåäèòèâ
Nl. het accreditief

Ge. akreditivi
Fr. accréditif (n.m.), lettre

(n.f.)de crédit
En. letter of credit
Ru. àêêðåäèòèâ
Nl. het accreditief

Ge. akrefa
Fr. perception (n.f.)
En. collection, levy
Ru. âçûìàíèå, ñáîð
Nl. de heffing

Ge. akrZalva
Fr. prohibition (n.f.)
En. prohibition, ban;

embargo
Ru. çàïðåùåíèå, çàïðå;

ýìáàðãî
Nl. het verbod, het

embargo

Ge. alimenti
Fr. pension (n.f.)

alimentaire
En. maintenance; alimony

(judicial separation only)
Ru. àëèìåíòû
Nl. de alimentatie

Ge. amonagebi
Fr. bénéfice (n.f.), profit

(n.m.) 
En. profit
Ru. áàðûø, ïðèáûëü;

ïîëüçà
Nl. de winst

Ge. amkrefi
(gadasaxadebis )

Fr. receveur (n.m.)
En. collector
Ru. ñáîðùèê (íàëîãîâ)
Nl. de belastinginner

amkrefi
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Ge. amortizacia
Fr. dépréciation (n.f)
En. depreciation
Ru. àìîðòèçàöèÿ
Nl. de amortisatie

Ge. amoReba
Fr. retrait (n.m.)
En. recall
Ru. èçúÿòèå
Nl. het opnemen, de

intrekking

Ge. anabari
Fr. dépôt (n.m.)
En. deposit
Ru. âêëàä, âçíîñ;

äåïîçèò
Nl. de inbewaringgeving,

de borgstelling

Ge. anazRaureba
Fr. récupération (n.f)
En. recovery
Ru. âîçìåùåíèå
Nl. de vergoeding

Ge. anazRaureba
Fr. restitution (n.f.),

remboursement(n.m.)
En. return, restitution;

compensation
Ru. âîçìåùåíèå;

êîìïåíñàöèÿ
Nl. de restitutie, de

vergoeding, de
terugbetaling

Ge. anaricxebi
Fr. contribution (n.f.)
En. contribution
Ru. ñáîð
Nl. de inbreng

Ge. angariSi
Fr. compte (n.m.)
En. account
Ru. ñ÷¸ò
Nl. de rekening

Ge. angariSi
Fr. facture (n.f.)
En. invoice, bill
Ru. ñ÷¸ò, ôàêòóðà
Nl. de factuur, de

rekening

amortizacia
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Ge. angariSi
Fr. rapport (n.m.)
En. return, income;

productivity; report,
review; ratio

Ru. äîõîä, äîõîäíîñòú;
ïðîèçâîäèòåëúíîñòú;
îò÷¸ò, çàêëþ÷åíèå;
êîýôôèöèåíò,
ñîîòíîøåíèå

Nl. het rapport

Ge. angariSi, angariS-
faqtura

Fr. mémoire (n.m.)
En. bil, invoice
Ru. ñ÷¸ò, ñ÷åòîôàêòóðà
Nl. de factuur, de

rekening

Ge. angariSi
(dokumenti)

Fr. écriture (n.f.)
En. writing, record;

account, document;
entry

Ru. çàïèñú; ïðîâîäêà
Nl. de rekening

Ge. angariSidan
sruliad Camowera

Fr. amortir vt
En. to write off; to

depreciate
Ru. ïîëíîñòúþ

ñïèñûâàòú ñî ñ÷åòà
Nl. afschrijven

Ge. angariSsworeba
Fr. règlement (n.m.)
En. settlement, payment
Ru. ðàñ÷¸ò; îïëàòà
Nl. de berekening, de

uitbetaling

Ge. angariSsworebis
dRe

Fr. jour (n.m.) de
paiement

En. day of payment
Ru. ðàñ÷¸òíûé äåíú,

äåíú ðàñ÷¸òà
Nl. de dag van betaling

Ge. anketa
Fr. formulaire (n.m.)
En. form,blank
Ru. àíêåòà, ôîðìóëÿð
Nl. het formulier

anketa
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Ge. antimonopoluri
RonisZiebani

Fr. lutte (n.f.) antitrust
En. anti-trust measures
Ru. àíòèìîíîïîëúíûå

ìåðîïðèÿòèÿ
Nl. de anti-

trustmaatregelen

Ge. anuiteti
Fr. annuité (n.f.)
En. annuity
Ru. àííóèòåò
Nl. de annuïteit, de

jaarlijkse uitkering of
afbetaling

Ge. anulireba
Fr. invalidation (n.f.)
En. annulment
Ru. àííóëèðîâàíèå
Nl. de vernietiging, de

annulering

Ge. arakonvertirebadi
Fr. non convertible (adj)
En. nonconvertible
Ru. íåêîíâåðòèðóåìûé
Nl. niet-inwisselbaar

Ge. arakonkurent-
unariani

Fr. non compétitif (adj)
En. noncompetitive
Ru. íåêîíêóðåíòíîñïî-

ñîáíûé
Nl. niet-competitief

Ge. arasagadasaxado
Semosavali

Fr. recettes (n.f.pl.)
publiques

En. public revenue
Ru. ãîñóäàðñòâåííûå

äîõîäû
Nl. openbare opbrengst;

overheidsinkomsten

Ge. arasakmarisi
investireba

Fr. sous-investissement
(n.m.)

En. underinvestment
Ru. íåäîñòàòî÷íîå

èíâåñòèðîâàíèå
Nl. onvoldoende

investering

antimonopoliuri RonisZiebani



11

Ge. asigneba
Fr. assignation (n.f.)
En. allocation,

assignement
Ru. àññèãíîâàíèå
Nl. de assignatie

Ge. asortimenti
Fr. gamme (n.f.)
En. range, line,series
Ru. àññîðòèìåíò
Nl. het assortiment

Ge. auditi
Fr. audit (n.m.)
En. audit, auditing
Ru. àóäèò
Nl. het

accountantsonderzoek,
de revisor

Ge. auditi
Fr. opération (n.f.)de

contrôle
En. audit
Ru. àóäèò
Nl. de auditor, de

controlerend accountant

Ge. auditori
Fr. auditeur (n.m.)
En. auditor
Ru. àóäèòîð
Nl. de auditor, de revisor

Ge. auqcioni
Fr. criée (n.f.)
En. auction
Ru. àóêöèîí
Nl. de veiling

Ge. auqcioni
Fr. encan (n.m.)
En. auction, auction sale
Ru. àóêöèîí, òîðãè
Nl. de veiling

Ge. auqcioni
Fr. enchères (n.f. pl)
En. auction, public sale
Ru. àóêöèîí, ïóáëè÷íûå

òîðãè
Nl. de openbare veiling

auqcioni
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Ge. auqcionis monawile
Fr. adjudicataire (n.m.)

adjudicateur (n.m.)
En. succesful tenderer

auctioneer
Ru. ó÷àñòíèê òîðãîâ
Nl. de opdrachtnemer, de

hoogste bieder

Ge. aqtivebi(balansis)
Fr. actif (n.m.)
En. assets
Ru. àêòèâû (áàëàíñà)
Nl. de activa

Ge. aqcia (fasiani
qaRaldi )

Fr. action (n.f.)
En. share, stock
Ru. àêöèÿ
Nl. het aandeel

Ge. aqciaTa paketi
Fr. paquet (n.m.)

d’actions
En. block of shares
Ru. ïàêåò àêöèé
Nl. het aandelenpakket

Ge. aqciaTa
sakontrolo paketi

Fr. paquet (n.m.)de
contrôle d’ actions

En. controlling block of
shares

Ru. êîíòðîëúíûé ïàêåò
àêöèé

Nl. het meerderheidspakket
van de aandelen

Ge. aqciebi
Fr. parts (n.f. pl )
En. sociales shares
Ru. àêöèè
Nl. de aandelen

Ge. aqcizi*
Fr. accise (n.f.)
En. excise
Ru. àêöèç
Nl. de accijns, de

verbuiksbelasting

Ge. aqciis gadaxda
Fr. libération (n.f.)des

actions
En. paying up of shares
Ru. îïëàòà àêöèé
Nl. de uitbetaling, de

storting van de aandelen

auqcionis monawile
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Ge. aqcioneri
Fr. actionnaire (n.m.)
En. shareholder(G.B.);

stock holder (U. S.)
Ru. àêöèîííåð
Nl. de aandeelhouder

Ge. aqcioneri
Fr. porteur

(n.m.)d’actions
En. shareholder
Ru. àêöèîííåð
Nl. de aandeelhouder

Ge. aqcioneri
Fr. sociétaire (n.m.)
En. stockholder
Ru. àêöèîíåð
Nl. de aandeelhouder

Ge. aRricxva
Fr. recensement (n.m.)
En. inventory, stock

taking
Ru. ó÷¸ò, èíâåíòàðèçàöèÿ
Nl. de boedelbeschrijving,

de inventarisatie

Ge. aRricxvis meTodi
Fr. techniques (n f. pl) de

comptabilité
En. accounting technique
Ru. ìåòîä ó÷¸òà
Nl. de berekeningsmethode

Ge. aRricxvis
warmoeba

Fr. comptabiliser (vt.)
En. to record, to enter in

the books
Ru. âåñòè ó÷åò
Nl. in de boekhouding

opnemen

aRricxvis warmoeba
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